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See the notice on TED website

524500-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi ochroniarskie – Sicherheitsdienst BHZ Frankfurt am Main
OJ S 144/2026 29/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
E-mail: beschaffung@hcc.hessen.de
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Sicherheitsdienst BHZ Frankfurt am Main
Opis: Sicherheitsdienst im Behördenzentrum Frankfurt am Main
Identyfikator procedury: 149f80bb-6749-4a2d-bb09-57614d90c393
Wewnętrzny identyfikator: VG-0437-2026-0224
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79710000 Usługi ochroniarskie

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Frankfurt am Main
Kod pocztowy: 60327
Podpodział krajowy (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Der Auftragnehmer (AN) verpflichtet sich mit der Beauftragung der 
Leistung dem AG zu ermöglichen, alle zur Leistungserfüllung vorgesehenen Personen 
jederzeit einer Zuverlässigkeitsüberprüfung (ZÜP) unterziehen zu können. Der AN darf daher 
nur solche Personen einsetzen, die in eine ZÜP durch das Hessische Landeskriminalamt 
eingewilligt haben und bei denen nach der Überprüfung keine polizeilichen Erkenntnisse 
vorliegen, die deren Zuverlässigkeit in Frage stellen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/524500-2026
mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
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Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist 
nur auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Korupcja: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch die 
Vergabestelle vorzulegen.
Udział w organizacji przestępczej: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes 
durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für 
Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch 
die Vergabestelle vorzulegen.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist 
nur auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist 
nur auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf 
gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Nadużycia: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch die 
Vergabestelle vorzulegen.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf 
gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Niewypłacalność: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe 
einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch die 
Vergabestelle vorzulegen.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf 
gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Aktywami zarządza likwidator: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für 
Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch 
die Vergabestelle vorzulegen.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die 
Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
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Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die 
Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für 
Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch 
die Vergabestelle vorzulegen.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die 
Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf 
gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist 
nur auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf 
gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die Eigenerklärung ist nur auf 
gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen) Die 
Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zu Russland-Sanktionen) Die 
Eigenerklärung ist nur auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Sicherheitsdienst BHZ Frankfurt am Main
Opis: Ausführung von Sicherheitsdienstleistunge (Empfangs-/Pfortendienstes sowie Kontroll- 
u. Revierdienste) im Behördenzentrum (BHZ) Frankfurt am Main, Gutleutstraße 112-138, 
60327 Frankfurt für den Landesbetrieb Bau und Immobilien, Niederlassung Rhein-Main. Der 
Empfangs- / Streifendienst in den Pforten: Empfangsdienst (Pfortendienst): • Besetzung von 
zwei Pforten (Zentralpforte 365 Tage / 24 Stunden / Pforte Haus 6 252 Tage / 24 Stunden) • 
Auskunfts- und Informationsservice für Besucher des Behördenzentrums • Überwachung des 
Besucher- und Lieferantenverkehrs • Ausgabe von Schlüsseln und Codekarten gemäß 
Dienstanweisung • Führung eines Wach- und Rapportbuches • Übernahme der SRN (Service 
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Ruf- und Notrufzentrale) des AG: Montag bis Freitag ca. 15:30 bis 07:30, Samstag / Sonntag / 
Feiertag 24 Stunden. Dies beinhaltet: - Annahme von Gesprächen - Weiterleitung der 
Meldungen gemäß Anweisung des AG - Dokumentation. • Überwachung der auflaufenden 
technischen Meldeeinrichtungen und Videoaufzeichnungen, dies beinhaltet: - Einleitung von 
Maßnahmen bei Störungen und Notfällen gemäß Dienstanweisung - Maßnahmenergreifung 
bei Feueralarm, Aufzugsalarm, Hava-rien und Bombenalarm gemäß Dienstanweisung - 
Prüfung der Funktion des Störmeldedruckers - Kontrolle der notwendigen 
Verbrauchsmaterialien für die tech-nischen Geräte an der Pforte Streifendienst Montag bis 
Freitag (Kontroll- und Revierdienste) • Auf- und Verschlussrunden von 7 Außentüren und 2 
Rolltoren • Verschlusskontrolle von ca. 60 Türen in den Finanzämtern und Haus 6 • 
Kontrollgänge im Erdgeschoss der Gebäude der Finanzämter mit Verschluss von offenen 
Fenstern und Löschen von Lichtern • Kontrollgang im Keller und EG der Gutleutkaserne mit 
Verschluss von offenen Fenstern Kontrollgänge Wochenende und Feiertage • 3 Kontrollgänge 
im Erd- und Untergeschoss der Gebäude der Finanzämter (Dauer des Kontrollgangs ca. 1-2 
Stunden) zu unterschiedlichen Zeiten. Zusätzlich zu erbringende Leistungen: - 
Beflaggungsdienst - Leerunge von Briefkästen an Karfreitag/Ostermontag, 24. und 31. 
Dezember - Streifendienst Außenanlage Dem Angebot sind insgesamt ca. 17.200 
Jahresarbeitsstunden zu Grunde zu legen
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0000

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79710000 Usługi ochroniarskie
Opcje: 
Opis opcji: Die Vertragslaufzeit beginnt am 01.02.2027. Der Vertrag wird zunächst für eine 
Vertragslaufzeit von 4 Jahren geschlossen. Es besteht die Option der dreimaligen 
Verlängerung um je ein Jahr. Die maximale Vertragslaufzeit beträgt 7 Jahre.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Frankfurt am Main
Kod pocztowy: 60327
Podpodział krajowy (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/02/2027
Data zakończenia trwania: 31/01/2031

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
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5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: - Eigenerklärung über ein zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach DIN EN ISO 9001 oder vergleichbar (Diese ist nur auf gesonderte Anforderung 
einzureichen) - Eigenerklärung über eine Zertifizierung nach DIN 77200-1 mindestens mit den 
Leistungsbereichen: Mobile SDL: Kontrolldienst und Revierdienst (moRD); Stationäre SDL: 
Empfangsdienst (stED) (Diese ist nur auf gesonderte Anforderung einzureichen)

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Auflistung mindestens einer geeigneten Referenz über die in den 
letzten 3 Jahren erbrachten wesentlichen Leistungen mit folgenden Angaben: • Art der 
Leistung (hier: Pforten/Empfangsdienst und Sicherheitsdienst (Revierdienst)) • Umfang 
(Angabe der Jahresarbeitsstunden, getrennt nach der jeweiligen Leistungsart!) • Empfänger 
(öffentliche und/oder private Empfänger) • Ansprechpartner, Telefon, E-Mail-Adresse • 
Erbringungszeitraum Eine Referenz gilt als geeignet, wenn sie in ihrer Art dem hier zu 
vergebenden Auftrag entspricht und vom Umfang her eine Mindeststundenumfang von 14.500 
Stunden für den Pforten/Empfangsdienst und mindestens 2.700 Jahresarbeitsstunden im 
Sicherheitsdienst (Revierdienst) aufweist. Eine Referenz muss beide Leistungsarten und 
Mindestumfänge enthalten!

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: - Bescheinigung eines Arbeitgeberverbandes oder einer Innung bzw. 
Bestätigung der Gewerkschaft nach § 10 Abs. 1 S. 2 HVTG Tarifgebundene Unternehmen 
haben gem. § 10 Abs. 1 S. 2 HVTG zur Bewertung der einzuhaltenden Verpflichtungen nach § 
4 Abs. 1 oder 5 HVTG eine Bescheinigung eines Arbeitgeberverbandes oder einer Innung 
über eine bestehende Vollmitgliedschaft vorzulegen. Aus dieser Bescheinigung muss 
hervorgehen, an welchen Tarifvertrag das Unternehmen gebunden ist. Im Falle der Bindung 
an einen Firmentarifvertrag ist eine Bestätigung der Gewerkschaft über die bestehende 
Tarifbindung unter Benennung des Firmentarifvertrages vorzulegen. Die Bescheinigung ist nur 
auf gesonderte Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Gesamtpreis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://vergabe.hessen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f3b188e00-
67478c1c34dbe6a2

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://vergabe.hessen.de
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki

https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f3b188e00-67478c1c34dbe6a2
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f3b188e00-67478c1c34dbe6a2
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f3b188e00-67478c1c34dbe6a2
https://vergabe.hessen.de
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Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 08/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 79 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Nachforderung im Rahmen der rechtlichen Möglichkeiten des § 56 VgV
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 08/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass die 
Bewerber/Bieter die nach § 10 HVTG erforderliche Verpflichtungserklärung bei 
Angebotsabgabe abzugeben haben.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium 
Darmstadt
Informacje o terminach odwołania: Auf die Rügepflichten gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 Nrn. 1 
bis 4 GWB wird ausdrücklich hingewiesen, insbesondere auf die Frist des § 160 Abs. 3 Satz 1 
Nr. 4 GWB. Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit nach Eingang der 
Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, mehr als 15 Kalendertage 
vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Land Hessen, vertreten durch 
das Hessische Competence Center -Beschaffungen-

8. Organizacje

8.1.  ORG-7001
Oficjalna nazwa: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
Numer rejestracyjny: DE 212 133 546
Adres pocztowy: Mainzer Straße 75
Miejscowość: Wiesbaden
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Kod pocztowy: 65189
Podpodział krajowy (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Kraj: Niemcy
E-mail: beschaffung@hcc.hessen.de
Telefon: +49 61170384012
Faks: +49 611327638412
Adres strony internetowej: https://vergabe.hessen.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-7004
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Numer rejestracyjny: DE 812 056 745
Adres pocztowy: Wilhelminenstraße 1 - 3
Miejscowość: Darmstadt
Kod pocztowy: 64283
Podpodział krajowy (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefon: +49 6151-126603
Faks: +49 611-327648534
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-7005
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: ad916bb5-875c-437b-8565-9c129f8a18d3  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 28/07/2026 07:39:04 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 524500-2026

mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
https://vergabe.hessen.de
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Numer wydania Dz.U. S: 144/2026
Data publikacji: 29/07/2026
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